TITAN 10/22™ PRECISION STOCK - 10/22® TITAN STOCK PRECISION
COMPOSITE BLACK

Helps You Squeeze the Full Accuracy Potential from Your Ruger Rimfire

The Titan 1022 Precision Rimfire Stock from the Victor Company helps you
maximize the performance of your Ruger® 10/22® rifle. It provides a comfortable,
ergonomically enhanced interface between you and the gun, plus a solid platform
for the barreled action that takes precision shooting with your 10/22® to a whole
new level. Made from an ultra-rigid fiberglass composite resin, the Titan 1022
stock has almost zero flex, so it gives consistent, rock-solid support to the action.
Victor's Anchor Lock System employs a hardened aluminum bedding block up
front for the action screw, while a separate block and screw anchors the rear of
the action. The result: any hint of accuracy-compromising "play" between action
and stock is eliminated. Easy, drop-in installation 2x quick-detach sling swivel
sockets up front Traditional under-stock swivel studs, too Thick rubber recoil pad
for solid, non-slip shoulder contact Accommodates heavy barrels up to .920" O.D.
Weighs 2 Ib. 11% oz. The Titan 1022’s contoured, upgright pistol grip puts your
hand at a natural angle for excellent trigger control, while the elevated comb
positions your head comfortably for correct sight alignment. Texturing on the
forend and pistol grip gives you a secure hold in wet or dry conditions. The
underside of the Titan’s forend accepts Victor’s bolt-on Mini Picatinny Rail (sold
separately) for mounting a bipod, light, IR illuminator, or other gotta-have
accessory. The Titan 1022 precision stock accepts any good-quality
non-takedown .22 LR 10/22® action, including the Ruger® factory receiver and
those from Volquartsen, Kidd, and Tactical Solutions. Need a higher
cheeckweld? Try the Titan Stackable Cheekrest, available separately.

Attributes

Name: 10/22® TITAN STOCK PRECISION COMPOSITE BLACK
Manufacturer: VICTOR COMPANY USA
Product no.: 100027633

Mfr. No.: TITAN-1022-BLK

Color: Black

Make: Ruger

Material: Composite

Model: 10/22

Style: Precision

Delivery weight: 1.633kg

Shipping height: 76mm

Shipping width: 178mm

Shipping length: 876mm

UPC: 853717005000

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise fiir den TITAN 10/22™ Precision
Stock

Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf des TITAN 10/22™ Precision Stocks von Victor Company USA. Um
sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst, haben wir diese Sicherheitshinweise erstellt.
Bitte lies sie sorgfaltig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsanweisungen und Warnungen in dieser Anleitung befolgst.
Verwende das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck und in Ubereinstimmung mit den Anweisungen.
Halte das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und anderen vulnerablen Gruppen.

Uberpriife regelmaRig auf Verschleill oder Beschadigungen, bevor du das Produkt verwendest.

Melde unsichere Produkte oder Unfalle an die zustandigen Behérden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung

® Verwende den TITAN 10/22™ Precision Stock nur mit einer qualitdtsgepriften, nicht zerlegbaren .22 LR
10/22® Aktion.

® Achte darauf, dass der Stock korrekt an deinem Ruger® 10/22® Gewehr montiert ist, um ein sicheres
Schiel3en zu gewabhrleisten.

* Verwende beim SchieBen immer geeignete Schutzausriistung, einschlieBlich Gehérschutz und Schutzbrille.

® Halte den Bereich um dich beim Schief3en frei von Personen und Tieren.

® Uberpriife die Stabilitat des Stocks vor dem SchieRen, um sicherzustellen, dass er korrekt befestigt ist.

Anleitung zur Installation und Nutzung

® |nstallation:

1. Entferne den alten Stock von deinem Ruger® 10/22® Gewehr gemal der Bedienungsanleitung des
Herstellers.

2. Setze den TITAN 10/22™ Precision Stock auf die Aktion und stelle sicher, dass er richtig ausgerichtet
ist.

3. Verwende die mitgelieferten Schrauben, um den Stock sicher zu befestigen.

4. Uberpriife die Montage auf festen Sitz, bevor du das Gewehr verwendest.

® Nutzung:

1. Halte das Gewehr immer in eine sichere Richtung, wenn du es nicht benutzt.

2. Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du den Stock installierst oder entfernst.

3. Verwende den konturierten Pistolengriff fur eine natirliche Handhaltung und bessere Abzugskontrolle.
4. Achte darauf, dass die Texturierung am Vorderschaft und Pistolengriff dir ausreichend Halt bietet.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge das Produkt gem&R den ortlichen Vorschriften fur die Entsorgung von Kunststoff und
Verbundmaterialien.
® Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

® Fur Fragen oder weitere Unterstiitzung wende dich bitte an den Kundenservice von Victor Company USA
oder an den Handler, bei dem du das Produkt gekauft hast.

Bitte bewahre diese Anleitung fur zukinftige Referenz auf und teile sie mit anderen Nutzern des TITAN 10/22™
Precision Stocks. Sicherheit hat immer oberste Prioritat!



TITAN 10/22™ Precision Stock Safety Instruction
Guide

Introduction

Thank you for choosing the TITAN 10/22™ Precision Stock. This product is designed to enhance the performance of
your Ruger® 10/22® rifle. To ensure safe and effective use, please read this safety instruction guide carefully. It
outlines general safety guidelines, specific safety precautions, installation instructions, and disposal information in
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

Ensure that the TITAN 10/22™ Precision Stock is compatible with your Ruger® 10/22® rifle model before use.

* Always handle firearms with care and adhere to all local laws and regulations regarding firearm safety and

usage.
Keep the stock and rifle clean and free from obstructions to maintain safe operation.

Store the stock and rifle in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.

Regularly inspect the stock for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.

Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities immediately.

Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform to stay informed about any safety issues related to
this product.

Specific Safety Precautions for Use

Only use the TITAN 10/22™ Precision Stock with nontakedown .22 LR 10/22® actions, including the Ruger®
factory receiver and compatible aftermarket receivers.

® Ensure that the rifle is unloaded before installing or removing the stock.
® Avoid using the stock in wet or slippery conditions without appropriate precautions, as it may affect grip and

control.

Be aware that the stock is designed for precision shooting; improper adjustments may lead to decreased
accuracy or control.

If you require a higher cheek weld, consider using the Titan Stackable Cheekrest, which is sold separately.

Instructions for Installation and Usage

Installation



1. Preparation: Ensure you have the following tools ready for installation:

® Screwdriver
® Torque wrench (if applicable)

2. Unload the Rifle: Before beginning the installation, ensure that your Ruger® 10/22® rifle is completely
unloaded.

3. Remove the Existing Stock:

® Unscrew the action screws holding the original stock in place.
® Carefully detach the barreled action from the original stock.

4. Install the TITAN 10/22™ Precision Stock:
® Align the barreled action with the new TITAN stock.
® Secure the action into the stock using the provided action screws.
® Ensure that the screws are tightened to the manufacturer's specifications using a torque wrench if
necessary.

5. Check Stability: After installation, check for any movement between the action and the stock. If there is any
play, recheck the screw tightness.

6. Attach Accessories (if applicable):

® Use the quickdetach sling swivel sockets to attach a sling.
® |nstall the Mini Picatinny Rail on the underside of the forend for additional accessories.

Usage
® Hold the rifle firmly using the contoured pistol grip for better control.

® Position your head comfortably against the elevated comb for correct sight alignment.
® Use the thick rubber recoil pad for a solid shoulder contact during shooting.

Disposal Instructions

® When disposing of the TITAN 10/22™ Precision Stock, follow local regulations regarding waste disposal.
® |f the stock is damaged beyond repair, consider recycling the composite materials if possible.
® Ensure that all components are disposed of safely to prevent any environmental harm.

Contact Information for Further Support

For any questions regarding safety, installation, or product performance, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product packaging. It is essential to have access to support for any safety inquiries or
concerns.

By adhering to these guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your TITAN
10/22™ Precision Stock. Thank you for prioritizing safety and performance in your shooting activities.



Guide de Sécurité pour la Crosse de Précision Titan
10/22™

Introduction

Merci d'avoir choisi la crosse de précision Titan 10/22™ de Victor Company. Ce produit est con¢u pour améliorer les
performances de votre carabine Ruger® 10/22®. Afin d'assurer une utilisation sécurisée et efficace de ce produit,
veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que la crosse est compatible avec votre modéle de carabine avant l'installation.

Ne jamais utiliser la crosse Titan 10/22™ avec des munitions inadéquates ou des armes non conformes.
Gardez la crosse et les accessoires hors de portée des enfants.

Vérifiez régulierement I'état de la crosse et des accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Utilisez toujours des équipements de protection appropriés lors de l'utilisation de votre carabine.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Installation sécurisée : Assurezvous que la crosse est correctement fixée a I'action de votre carabine avant
chaque utilisation.

Positionnement : Tenez la carabine de maniére stable et assurezvous que votre doigt est en dehors de la
détente jusqu'a ce que vous soyez prét a tirer.

Surveillance : Ne laissez jamais votre carabine sans surveillance lorsque vous l'utilisez ou lorsque des
enfants sont a proximité.

Conditions de tir : Ne tirez pas dans des conditions météorologiques extrémes qui pourraient affecter la
sécurité (pluie, vent fort, etc.).

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1.

2.

3.

Installation de la crosse :

® Retirez I'ancienne crosse de votre carabine en dévissant les vis de l'action.

® Positionnez la crosse Titan 10/22™ sur |'action de la carabine.

® Utilisez le systéme Anchor Lock pour fixer la crosse a l'action, en vous assurant qu'il n'y a pas de jeu.
® Vérifiez que toutes les vis sont serrées correctement avant d'utiliser la carabine.

Utilisation de la crosse :

® Tenez la carabine avec une prise ferme, en utilisant la poignée pistolet pour un contrdle optimal.
® Ajustez votre position pour garantir un bon alignement avec les organes de visée.
® Utilisez le coussin de recul en caoutchouc pour un confort supplémentaire lors du tir.

Accessoires :

® Sivous utilisez des accessoires comme un bipied ou une lampe, assurezvous qu'ils sont correctement
fixés au rail Picatinny Mini.
® Ne surchargez pas la crosse avec des accessoires qui pourraient affecter I'équilibre de la carabine.

Instructions d'Elimination

® Ne jetez pas la crosse Titan 10/22™ avec les déchets ménagers.
® Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des produits en composite et des accessoires

en aluminium.

® Sivous ne savez pas comment éliminer ce produit, contactez un centre de recyclage local.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité ou I'utilisation de votre crosse Titan 10/22™, veuillez contacter le point de
contact approprié dans votre région.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité et celle des autres sont notre priorité. Profitez de votre
expérience de tir avec la crosse Titan 10/22™!



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calcio TITAN
10/22™

Introduzione

Grazie per aver scelto il Calcio TITAN 10/22™ della Victor Company. Questo prodotto & progettato per migliorare le
prestazioni del tuo fucile Ruger® 10/22®. La tua sicurezza € la nostra priorita, quindi ti invitiamo a leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Utilizza sempre il prodotto in conformita con le istruzioni fornite.

Controlla il calcio e il fucile prima di ogni utilizzo per assicurarti che non ci siano danni o usura.

Non utilizzare il calcio TITAN 10/22™ con armi che non siano compatibili.

Mantieni il calcio e il fucile lontani da bambini e persone non autorizzate.

Segnala eventuali prodotti non sicuri e incidenti alle autoritd competenti.

Controlla regolarmente il sito web della Safety Gate dellUE per aggiornamenti sui richiami di sicurezza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il calcio.

Utilizza sempre occhiali di sicurezza e protezioni per le orecchie durante l'uso del fucile.
Non modificare il calcio o il fucile in alcun modo che possa compromettere la sicurezza.
Quando non in uso, riponi il fucile in un luogo sicuro e protetto.

Non utilizzare il calcio in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia intensa o neve.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1. Installazione del Calcio:

Assicurati che il fucile sia completamente scarico.

Rimuovi il calcio originale se presente.

Posiziona il calcio TITAN 10/22™ sul ricevitore del fucile.

Utilizza le viti fornite per fissare il calcio al ricevitore, seguendo il sistema Anchor Lock per garantire
stabilita.

® Controlla che non ci siano movimenti o giochi tra il calcio e il ricevitore.

2. Uso del Calcio:
Posiziona la mano sul grip contornato e verticale per un controllo ottimale.
Assicurati che la spalla sia ben posizionata per una presa sicura.

[ ]

[ )

® Regola il comb elevato per un allineamento corretto della mira.

® Utilizza accessori come il Mini Picatinny Rail di Victor per migliorare ulteriormente I'esperienza di tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
® Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali compositi.

® Non gettare il calcio o le sue parti nel normale pattume.
® Contatta un centro di smaltimento autorizzato per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni o supporto, ti invitiamo a contattare il servizio clienti della Victor Company, disponibile per
rispondere a qualsiasi tua domanda riguardante la sicurezza e l'uso del prodotto.

Grazie per aver scelto il Calcio TITAN 10/22™. Utilizzalo responsabilmente e in sicurezza!



Instrukcja bezpieczenstwa uzytkowania kolby Titan
10/22™

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup kolby Titan 10/22™ od Victor Company. Naszym celem jest zapewnienie, aby Twoje
doswiadczenie ze strzelbg Ruger® 10/22® bylo bezpieczne i przyjemne. Prosimy o uwazne przeczytanie ponizszych
wskazéwek dotyczacych bezpieczernstwa oraz instrukcji uzytkowania, aby maksymalnie wykorzysta¢ potencjat tego
produktu.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

Przed uzyciem kolby Titan 10/22™, upewnij sie, ze znasz zasady bezpiecznego postugiwania sie bronig.
Zawsze traktuj kazda bronh jako natadowanag, nawet jesli uwazasz, ze jest pusta.

Przechowuj brori w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i oséb nieupowaznionych.

Uzywaj tylko akcesoridw i czesci, ktére sg zgodne z modelem Ruger® 10/22®.

Regularnie sprawdzaj stan kolby i wszystkich elementéw, aby upewnic sie, ze sg w dobrym stanie.

Szczegdlne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

Uzywaj kolby Titan 10/22™ tylko w potaczeniu z odpowiednimi akcjami .22 LR 10/22®.

Upewnij sie, ze kolba jest prawidtowo zamontowana i ze wszystkie sruby sa mocno dokrecone przed uzyciem.
Nie uzywaj kolby, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zuzycia.

Zawsze stosuj odpowiednie srodki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i nauszniki, podczas
strzelania.

* Nie modyfikuj kolby ani nie prébuj jej naprawia¢ samodzielnie, jesli nie masz odpowiednich umiejetnosci.

Instrukcje dotyczgce instalacji i uzytkowania

1. Montaz kolby

® Zdejmij oryginalng kolbe z akcji Ruger® 10/22®.

® Umies¢ kolbe Titan 10/22™ w odpowiednim miejscu na akcji.

® Uzyj systemu Anchor Lock, aby zamocowac¢ kolbe za pomocg utwardzonego bloku aluminiowego z
przodu oraz oddzielnego bloku i Sruby z tytu.

® Upewnij sie, ze wszystkie elementy sa dobrze dokrecone.

2. Uzycie kolby

® Ustaw kolbe w naturalnej pozycji, trzymajac bron w dioni.

® Uzyj konturowanego chwytu pistoletowego, aby uzyskaé¢ najlepsza kontrole nad spustem.

® Upewnij sie, ze Twoja glowa jest w odpowiedniej pozycji do celowania, korzystajac z podwyzszonego
grzbietu kolby.

3. Akcesoria

® Jesli potrzebujesz wyzszego podparcia policzka, rozwaz zakup Titan Stackable Cheekrest
(sprzedawany osobno).

® Mozesz zamontowac szyne Mini Picatinny na spodzie przedniej czesci kolby, aby dodac bipod lub inne
akcesoria.

Instrukcje dotyczgce utylizacji
® Utylizuj kolbe i wszelkie akcesoria zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadow.

® Nie wrzucaj kolby do ognia ani nie wystawiaj jej na dziatanie ekstremalnych warunkéw, ktére moga ja
uszkodzi€.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania kolby Titan 10/22™, skontaktuj sie z lokalnym
punktem sprzedazy lub producentem.

Pamietaj, ze bezpieczenstwo jest najwazniejsze. Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczenstwa i ciesz sie
korzystaniem z kolby Titan 10/22™!



TITAN 10/22™ PRECISION STOCK Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa TITAN 10/22™ tarkkuusjalustan kayttdohjeeseen. Tama ohje sisaltaa tarkeita turvallisuusohjeita ja
kayttéohjeita, jotka auttavat sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue kaikki ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on asennettu ja kaytetty oikein.

Tarkista tuote ennen kayttdéa mahdollisten vaurioiden varalta.

Ala kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saantéja, jotka koskevat aseiden kayttoa ja sailytysta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

Kayta aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineita, kun kasittelet tai asennat tuotetta.
Varmista, ettd ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen tuotteen asentamista tai irrottamista.
Ala koskaan osoita asetta kohti ihmisia tai elaimia.

Valta liiallista voimaa tuotteen asentamisessa tai kaytossa.

Tarkista, etté kaikki kiinnikkeet ja lukot ovat kunnolla kiinni ennen kayttoa.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

® Varmista, ettd tydskentelet puhtaalla ja hyvin valaistulla alueella.

® [rrota ase ja varmista, ettd se on tyhjennetty.

® Asenna TITAN 10/22™ jalusta seuraavasti:
® Kiinnita etuosa kayttamalla Victorin Anchor Lock jarjestelmaa.
® Varmista, ettd kaikki ruuvit ja kiinnikkeet ovat tiukasti paikallaan.
® Tarkista, etta jalusta on tukevasti asennettu ennen kayttoa.

2. Kaytto

® Sijoita ase jalustalle ja varmista, ettd se on tukevasti paikallaan.
® S&ada poskipakka sopivaksi omalle paén korkeudellesi.
[ )
[ ]

Kayta liipaisinta varovasti ja hallitusti.
Al kayta tuotetta, jos huomaat minkaanlaisia ongelmia sen toiminnassa.

Havittamisohjeet
® Havita tuote paikallisten sdantdjen ja maaraysten mukaisesti.

* Al4 heita tuotetta tavalliseen sekajatteeseen.
® Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin tai kierratyspisteisiin saadaksesi ohjeita turvalliseen havittdmiseen.

Lisatietoja

Jos tarvitset lisatietoja tai apua tuotteen kaytdssa, ota yhteytta asiantuntevaan henkilékuntaan tai tarkista valmistajan
verkkosivustolta.

Muista, etta turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, kun kaytat TITAN 10/22™ tarkkuusjalustaa. Noudata néaita ohjeita
huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kayton.



Sakerhetsinstruktioner for TITAN 10/22™ PRECISION
STOCK

Introduktion

Tack for att du valt TITAN 10/22™ Precision Stock fran Victor Company. Denna produkt &r utformad for att forbattra
prestandan hos ditt Ruger® 10/22® gevar. For att sikerstélla en séker och effektiv anvandning av produkten,
vanligen las igenom och f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.

Kontrollera att produkten &r i gott skick innan anvéandning.

Hall produkten utom rackhall fér barn och andra sarbara grupper.

Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Kontrollera regelbundet for aterkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

Kontrollera att alla skruvar och fasten ar ordentligt atdragna innan anvandning.

Anvand alltid skyddsglasdgon och horselskydd nér du skjuter.

Se till att vapnet ar i sékert skick och korrekt laddat innan installation av stocken.

Undvik att anvanda stocken i ogynnsamma vaderforhallanden som kraftigt regn eller sno.
Var medveten om omgivningen och se till att ingen star i skottlinjen nar du anvander vapnet.

Instruktioner for installation och anvandning

Installation

Ta bort den gamla stocken fran ditt Ruger® 10/22® gevar.

Rengor gevarets mottagare och kontrollera att inga skrap eller smuts finns kvar.

Placera TITAN 10/22™ Precision Stock pa gevarets mottagare.

Anvand de medfoljande skruvarna for att fasta stocken. Se till att alla skruvar ar ordentligt atdragna.
Kontrollera att stocken sitter fast och att det inte finns nagon rorelse.

aprpLd R

Anvéndning

Justera axelkontakten och pistolgreppet for att passa din kropp och handstorlek.

Anvéand den upphdjda comben for att stélla in ditt huvud i en bekvam position for korrekt sikt.
Kontrollera att bipoden eller andra tillbehdr &r korrekt monterade om de anvands.

Utfor alltid en sékerhetskontroll av vapnet innan du bérjar skjuta.

Avfallsinstruktioner

® Vid avyttring av produkten, se till att folja lokala riktlinjer for avfallshantering.
e Atervinn materialet dar det &r mojligt, i enlighet med lokala &tervinningsregler.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller ytterligare support, vanligen kontakta din aterforsaljare eller den lokala myndigheten for
konsumentskydd.

Tack for att du foljer dessa sékerhetsinstruktioner. Genom att gdra det bidrar du till en saker och effektiv anvéandning
av din TITAN 10/22™ Precision Stock.



Navod k pouziti a bezpe€nostni pokyny pro TITAN
10/22™ PRECISION STOCK

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili TITAN 10/22™ PRECISION STOCK od spole¢nosti Victor Company. Tento produkt
byl navrzen tak, aby maximalizoval vykon vasi pusky Ruger® 10/22®. Pfed pouzitim si prosim peclivé pfectéte tento
navod a dodrzujte vSechny bezpec€nostni pokyny.

Obecné bezpecénostni pokyny

Pfed pouzitim produktu se ujistéte, Ze je spravné nainstalovan a zajistén.

Pouzivejte pouze s kompatibilnimi zbranémi, jak je uvedeno v dokumentaci.
Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pfi manipulaci se zbrani vzdy dodrzujte zakladni bezpecnostni pravidla.

Pravidelné kontrolujte produkt na poSkozeni nebo opotfebeni prfed kazdym pouzitim.
V pfipadé jakychkoli pochybnosti o bezpecnosti produktu se obratte na odbornika.

Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

Zkontrolujte, zda je Titan 10/22™ Precision Stock sprdvné namontovan a zajistén.

PTi pouzivani zbrané dbejte na spravné uchopeni a stabilni postoj.

Pred kazdym pouzitim se ujistéte, Ze je zbran prazdna.

Nikdy nezaméfujte zbran na nic, co nechcete zasahnout.

P¥i pouZziti bipodu nebo jiného pfisluSenstvi se ujistéte, Ze je spravné namontovano a zajisténo.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace:

® Pred instalaci se ujistéte, Ze méate vSechny potfebné néstroje a komponenty.
® Uvolnéte Srouby na akci a odstrarite plivodni paZzbu.

* Umist&te Titan 10/22™ Precision Stock na akci a zajistéte pomoci Sroubd.

® Ujistéte se, Ze je vSe pevné utazeno a stabilni.
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2. Pouzivani:
® Ujistéte se, ze mate pohodiné a bezpecné uchopeni.

® P¥i stfelbé dodrzujte bezpe€nostni protokoly.
® Po kazdém pouziti zkontrolujte, zda je zbran spravné uloZzena a zabezpecena.

Pokyny pro likvidaci
® P¥i likvidaci produktu se ujistéte, Ze dodrzujete mistni pfedpisy o odpadech.

® Pokud je produkt poSkozen, zlikvidujte jej tak, aby se minimalizovalo riziko zranéni.
® Plastové a kompozitni materialy by mély byt recyklovany podle mistnich smérnic.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pokud méte jakékoli otdzky ohledné bezpecnosti nebo pouzivani produktu, obratte se na svého prodejce nebo
vyrobce. Ujistéte se, ze mate k dispozici potfebné informace o produktu, véetné Cisla modelu a vyrobce.

Dékujeme, Ze dbéate na bezpe€nost a uzivate si vyhod TITAN 10/22™ PRECISION STOCK.



